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áâáâÜ/ãßíåôáé áâáâÜ/ìðáãáðïíôéÜ/óôÞóéìï/ êïì-
ðßíá/äéáðëïêÞ/íïèåßá • There was a racket/
hanky-panky/monkey business/chicanery.

áâÜíôá/áâáíôáäüñïò • Our new boss is a go-getter
so we have to work hard those days.

áâÜóéìïò/áâÜóéìåò õðïøßåò/êáôçãïñßåò • Ground-
less/Unfounded/Baseless suspicions/accusations.

áâÜóôá÷ôïò/áâÜóôá÷ôá ïéêïãåíåéáêÜ âÜñç • She
has unbearable family burdens/responsibilities.

Üâãáëôïò/åßìáé Üâãáëôïò • I was ignorant of the
world/inexperienced when I first left home.

áâãü/áêüìç äå âãÞêá áð' ô' áâãü ìïõ êáé • She is
not even out of her shell yet and she wants a car!
Ç êüôá Ýêáíå ô'áâãü Þ ôï áâãü ôçí êüôá; 
• It’s a “chicken-and-egg situation!”
ÓéãÜ ô'áâãÜ!/ÓéãÜ ôï ðñÜìá! • Big deal! 
• So what! • What’s the big deal?
XÜíù ô'áâãÜ êáé ôá êáëÜèéá/ðáó÷Üëéá!
• He's at his wits' end! 

áâÝñôá/ðëçñþíù áâÝñôá • I pay uncomplainingly/
continually/endlessly.

áâßùôïò/âßïò áâßùôïò • In the Middle Ages, most
people lived wretched/unbearable life.

áâëáâÞò/óþïò êáé áâëáâÞò • I hope he'll be back
safe and sound/all in one piece/unharmed.

áâëåøßá/áðü áâëåøßá • You lost the match
from/out of/through carelessness.

áâïÞèçôïò/ìÝíù áâïÞèçôïò • From the day he
first came to Athens he was left with no help at
all/without help/holding the baby/the bag.

áâñü÷ïéò/áâñü÷ïéò ðïóß (= áíþäõíá, ÷ùñßò êüðï)
• He managed to pass the exams quite painless-
ly/in a delicate/gentle manner/without working
hard.

Üâõóóïò/Áâõóóïò ç øõ÷Þ ôïõ áíèñþðïõ!
• Man’s heart/soul is infinitive/bottomless! 
• The unplumbed depths of the soul!

áãáèÜ/Tá áãáèÜ êüðïéò êôþíôáé! • No pain no gain!
áãÜëé/AãÜëé-áãÜëé ãßíåôáé ç áãïõñßäá ìÝëé! 

• Slow and steady wins the race!
• Little by little fills the purse!
• Sour grapes take time to be wine!
• Everything comes to him who waits! 
• Great oaks from little acorns grow!

áãáíáêôþ/áãáíáêôþ ìå • I am angry with/ indig-
nant with him • He sends me up the wall.

áãáðþ/AãÜðá ôïí ðëçóßïí óïõ ìå ôá åëáôôþìáôÜ
ôïõ! • Love thy neighbour with all his failings! 
ÁãÜðá ôï ößëï óïõ ùò åáõôüí!
• Love me, love my dog!
ÁãáðÜåé ï Èåüò ôïí êëÝöôç, áãáðÜåé êáé ôïí
íïéêïêýñç! • Fortune doesn't favor a thief!

áãÜò/ÐÜøå íá öÝñåóáé óáí áãÜò! • Stop throwing
your weight around!

áããáñåßá/áããáñåßá ìïõ öáßíåôáé êÜôé • I see it as 
having to clean out/cleanse the Augean stables!
• It looks like hard work/drudgery/a chore/
forced labour to me.

áããßæù/áããßæù ôá üñéá ôçò áíïçóßáò• Her attitude
borders on stupidity.
áããßæù ôá üñéá ôçò ôñÝëáò
• His intense bravery verges on insanity.
áããßæù ôï ôÝëïò • The month is drawing to a
close.
´Áããéîåò ôçí åõáßóèçôç ÷ïñäÞ ìïõ!
• You touched me on a tender spot!
• You touched me on the raw!

áããïýñé/êÜôé åßíáé áããïýñé/ìáíßêé/ìðáóôïýíé/ 
äýóêïëï • The problem of global warming will
be a hard nut to crack! • It is a real stinker!

áãéÜæù/Eóý ðáéäß ìïõ è'áãéÜóåéò! • She's a saint to
put up with that man!
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6 Aheadbooks

Í'áãéÜóåé ôï óôüìá óïõ! • Hear-hear!
• Now you are talking! 
O óêïðüò áãéÜæåé ôá ìÝóá! • The end justifies the
means! • All is fair in love and war!

Üãéïò/Oýôå Üãéïò äå ó'áíôÝ÷åé! • Your continual
nagging would try the patience of a saint!

áãéÜæé /ìå ôñþåé ô'áãéÜæé • I was frozen/chilled to
death by the damp.

áãêÜèé/Áð'ô'áãêÜèé âãáßíåé ñüäï!
• Great oaks from little acorns grow!
Ëåò êáé êÜèïìáé óô'áãêÜèéá! • As if she were
on/sat upon thorns/pins and needles!
ìïõ ìðáßíåé áãêÜèé/áãêßèá óôï ÷Ýñé
• My finger was pricked by a thorn.

áãêÜëåò/ìå áíïé÷ôÝò áãêÜëåò • They welcome us
with open arms.

áãêáëéÜ/ìéá áãêáëéÜ îýëá • Can you bring in a
bundle/an armful of wood for the fire?
óößããù êÜðïéïí óôçí áãêáëéÜ ìïõ • She pres-
sed/held him to her breast • She gave him a hug.

áãêßóôñé/äïëþíù áãêßóôñé • I bait the hook.
ðéÜíïìáé óô'áãêßóôñé • I take the bait.

Üãêõñá/ñß÷íù ôçí Üãêõñá • Cast/Drop/Come to
anchor.
óçêþíù/âéñÜñù ôçí Üãêõñá • It's time to weigh
anchor and head for the high seas.

áãëÝïñáò/ôñþù/ðßíù ôïí áãëÝïñá
• He gorges himself.

Üãíïéá/Eí áãíïßá ìïõ • He told the boss about me
behind my back/without my knowledge.

áãíïþ/áãíïþ ãåãïíüôá
• I am unaware/ignorant of the facts. 
áãíïþ êÜðïéïí • She ignored me at the time I so
much needed her.
áãíïþ ôïí êßíäõíï • He disregarded the danger.
Ná ìçí áãíïçèåß ôï ãåãïíüò üôé
• There is no escaping the fact that she tried to
contribute towards the new hospital ward.

áãíüò/áãíÞ øõ÷Þ/áãíüò Üíèñùðïò • Pure butter/
Chaste thought/Innocent soul/A virgin girl.
• She is pure in thought, word and deed.

áãïñÜæù/áãïñÜæù ãïõñïýíé óôï óáêêß • She blew
it when she bought that boneshaker/she bought a
pig in a poke!
áãïñÜæù ìå ðßóôùóç/ôïéò ìåôñçôïßò/ìå äüóåéò
• I buy on credit/for cash/by instalments.

áãïõñßäá/AãÜëé-áãÜëé ãßíåô'ç áãïõñßäá ìÝëé!
• Slow and steady wins the race!
• Little by little fills the purse!
• Sour grapes take time to be wine!
• Everything comes to him who waits!
• Great oaks from little acorns grow!

áãñÜììáôïò/Áíèñùðïò áãñÜììáôïò îýëï
áðåëÝêçôï! • An illiterate man is the same as a
block of wood!

áãñéåýù/áãñéåýù/ãßíïìáé ôïýñêïò • I go up the
wall/get angry • I lose my temper.

áãñüò/Aãñüí çãüñáóå! • He couldn’t care less!
• He didn’t give a damn! • He showed no inte-
rest!

áãýñéóôïò/áãýñéóôï êåöÜëé • He is a stubborn/
bullheaded/mulish person.
Óôïí áãýñéóôï! • Go to hell! • Get lost!
• Good riddance!

áã÷éóôåßá/óõããåíÞò åî áã÷éóôåßáò
• Relation by marriage.

áãùãÞ/AãùãÞ ôïõ ðïëßôç (ìÜèçìá) • Of all the 
lessons she liked “Civics” best.
äßíù êáëÞ áãùãÞ/áíáôñïöÞ óå êÜðïéïí
• She was well-bred • She is well-mannered.
êÜíù/åãåßñù áãùãÞ áðïæçìßùóçò
• I lodge a claim for damages against him.
êÜíù/åãåßñù áãùãÞ/ìÞíõóç óå êÜðïéïí
• I bring a lawsuit against him.

áãþíáò/áãþíáò ãéá åðéâßùóç • It has been “catch
as catch can” for George since he lost his job!
• The struggle/fight for survival.
áãþíáò ìÝ÷ñé èáíÜôïõ
• Fight to the death/mortal combat.
áãþíåò óôßâïõ • Field and track events.

áãùíßá/ìå ôñþåé ç áãùíßá • I was full of anguish/
anxiety/agony/suspense about his exam results.
ðåñéìÝíù ìå áãùíßá • I am looking forward to
receiving a letter from you.

áãùíéþ • She is nervous/anxious/eager/agog.
• She is full of anguish/anxiety/agony.

áãùíßæïìáé/áãùíßæïìáé íá ôá âãÜëù ðÝñá
• He’s trying to make ends meet.

áäáìéáßïò/áäáìéáßá ðåñéâïëÞ • He was in his
birthday suit/in the nude/stark naked.

Üäåéá/Üäåéá ïäÞãçóçò • She doesn’t have a driving
licence.
âñßóêïìáé óå Üäåéá • She is on vacation in Samos.
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äßíù Üäåéá íá êÜíåé êÜðïéïò êÜôé • He was given
permission/allowed to cross the frontiers.
äßíù ôçí Üäåéá íá • My father won’t give (me)
his consent to buy a motor-bike.
åßìáé óå áíáññùôéêÞ Üäåéá • He is on sick-leave.
Ý÷ù Üäåéá åñãáóßáò • She’s got a work permit.
ðáßñíù Üäåéá • He got five-days leave.
ÐïéçôéêÞ áäåßá üëá åðéôñÝðïíôáé
• Everything is allowed by poetic licence.

Üäåéïò/Üäåéá êáèßóìáôá • Unoccupied seats. 
• Vacant seats.
äåí õðÜñ÷ïõí Üäåéá äùìÜôéá
• Unfortunately, there are no vacancies.
Pß÷íù Üäåéá ãéá íá ðéÜóù ãåìÜôá!
• He threw a sprat to catch a mackerel!
öåýãù ìå Üäåéá ÷Ýñéá • She left empty-handed.

áäåéÜæù/áäåéÜæù ìðïõêÜëé óôï íåñï÷ýôç
• I empty the bottle into the sink.
• I empty/pour the water out.
äåí áäåéÜæù íá
• He is too busy/has no spare time to join us.
ÁäåéáóÝ ìïõ ôç ãùíéÜ! • Get off my back!
• Beat it! • Get lost! • Get moving! • Be off!
• Clear off!

áäÝîéïò/åßìáé áäÝîéïò • He is all thumbs.
áäÝóðïôïò/áäÝóðïôá æþá • This charity takes care

of waifs and strays from the streets.
áäÝóðïôç óöáßñá • He was shot by a stray bullet
and is still in hospital.

áäéÜèåôïò/áäéÜèåôá áíôßôõðá • You are kindly
requested to send us all the unsold copies.
áäéÜèåôïé ðüñïé • They are trying to invest all
unutilized resources.
íéþèù áäéÜèåôïò • I’m feeling unwell/indisposed
today.

áäéáßñåôïò/Ý÷ù êÜôé åî áäéáéñÝôïõ
• We have it in its entirety.

áäéÜêñéôïò/áäéÜêñéôá âëÝìáôá
• We went inside, and felt safe from prying eyes.
áäéÜêñéôç åñþôçóç
• He asked an indiscreet/personal question.

áäéüñèùôïò/áäéüñèùôïò øåýôçò • Petros proved to
be a compulsive/hopeless liar.

áäéÜóåéóôïò/áäéÜóåéóôá åðé÷åéñÞìáôá/óôïé÷åßá
• Unshakable arguments.
• Incontestable proofs/evidence.

áäéÜóåéóôï/áôñÜíôá÷ôï Üëëïèé
• An unshakable alibi.

áäéÜöïñïò/áäéÜöïñïò ãéá • He seems to be
indifferent to his lessons.
ìïõ åßíáé ôåëåßùò áäéÜöïñï • I couldn’t care less. 
• I don’t give a damn. 

áäéáöïñþ/áäéáöïñþ ãéá ü,ôé ìïõ ëÝíå • My words
run off him like water off a duck’s back.

áäéÜøåõóôïò/áäéÜøåõóôá óôïé÷åßá • Uncontra-dic-
ted/Uncontested/Indisputable evidence.

áäéÝîïäï/âñßóêïìáé ó'áäéÝîïäï • We have finally
reached a dead end.

Üäéêá/¢Áäéêá áíçóõ÷åßò! • You worry too much!
¢Áäéêá ðáéäåýåóáé! • You are a fool for your
pains! • You are flogging a dead horse!

Üäéêïò/¹ñîáôï ÷åéñþí áäßêùí! • Deliver the first
blow! • Let him who is without blame cast the
first stone!
KÜíù Üäéêï êüðï! • Tell him that he is just 

flogging a dead horse!
áäßóôáêôïò/Üíèñùðïò áäßóôáêôïò ÷ùñßò áíáóôïëÝò

• Beware of her; she happens to be on the loose.
áäñüò/áäñÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ

• Martha has prominent/pronounced features.
áìåßâïìáé áäñÜ • I’m paid lavishly.
ðëçñþíù áäñÜ • I paid a pretty penny.

áäõíáìßá/Ý÷ù áäõíáìßá óôéò ãõíáßêåò • He has a
weakness/a soft spot for women • He can’t resist
women.

áäýíáôïò/åßìáé áäýíáôïò • The old man was thin
and feeble/skinny.

Aäýíáôïí! Äå ãßíåôáé! • It’s an utter impossibility!
• Nothing doing! • Quite impossible!
åßìáé áäýíáôïò óá óôÝêá • She is thin/slim as a
lath/as a rake • She is skinny • She is skin and
bone(s).
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